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L’agriculture est une passion qui a des ambitions. 
Aujourd’hui, l’agriculture traverse une période diffi cile. 
Force est de constater que les résultats sont insuffi sants dans la majorité
des secteurs agricoles. La morosité est de mise et régulièrement des 
revendications se font entendre. Dans ce contexte, auquel s’ajoute la période 
de campagne électorale, l’édition 2017 du Salon International de l’Agriculture 
doit remplir pleinement ses trois fonctions.

Tout d’abord, être une véritable occasion de partage au sujet des diffi cultés, 
certes, mais aussi des perspectives du secteur. Il ne faut pas nier les 
divergences de point de vue, les avis parfois contradictoires sur les méthodes 
agricoles, les mécontentements des uns et les exigences des autres.

Et puis, le Salon International de l’Agriculture reste aussi un rendez-vous 
d’affaires. À ce titre, il reçoit de nombreux professionnels français 
ou internationaux. C’est pour eux un lieu propice à la rencontre de nouveaux 
fournisseurs, mais également l’occasion de faire vivre leur réseau, 
de découvrir des nouveautés et... particularité du Salon, d’assister au 
Concours Général Agricole qui met en scène l’excellence de la génétique 
française.

Enfi n, être un temps pédagogique fort sur le thème de l’agriculture 
en direction du grand public. Chaque univers du Salon se présente dans sa 
globalité : élevage, végétaux, produits et services / métiers de l’agriculture. 
Et chaque fi lière s’exprime sur ses actualités, ses capacités à mobiliser 
à la fois de l’innovation mais aussi des passions, les modes de transmission 
de son savoir-faire à une jeunesse qui ne demande qu’à être actrice.

Nous revendiquons très fortement ces trois fonctions du Salon.

Agriculture is a passion which has ambitions.
Today, agriculture is undergoing a diffi cult period.
It is clear that results are insuffi cient in most agricultural sectors. 
Gloom is in the air and demands are starting to be made. 
Against this background, which includes the period of the election campaign, 
the 2017 version of the Paris International Agricultural Show must completely 
fulfi l its three functions.

Firstly, to be a genuine occasion for sharing what are, admittedly, diffi culties, 
but also prospects for the sector. We must not deny the differences in point 
of view, the sometimes contradictory opinions on agricultural methods, 
and the discontent of some and the demands of others.

And then, the Paris International Agricultural Show also remains a meeting 
place for business purposes. In this regard, it receives numerous French 
and international professionals. For them, it is an opportunity to meet new 
suppliers, maintain their networks, discover the new features and specifi cs 
of the Exhibition and attend the Concours Général Agricole (General 
Agricultural Competition), which highlights the excellence of French genetics.

Lastly, to be an effective educational experience on the theme of agriculture 
aimed at the general public. Each section of the Exhibition is presented 
overall: livestock breeding, plants, products and services and agricultural 
business lines. And each sector explains its news, its ability to mobilise 
both innovation and enthusiasm, and the various modes of passing on its 
know-how to young people who are enthusiastic about working in agriculture.

We take great pride in these three functions of the Exhibition.

ÉDITO 
EDITORIAL
Jean-Luc Poulain
agriculteur, président du CeneCa
président du Salon international 
de l’agriculture

Farmer, Chairman of the CENECA
Chairman, Paris International Agricultural 
Show
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Bovins, Ovins, Porcins, Caprins / Cattle, Goats, Pigs, Sheep

Cultures et Filières Végétales - Jardin & Potager
Crops and Plant sectors - Garden and kitchen garden

Services & Métiers de l’Agriculture / Agricultural Services & Professions
Basse-cour / Farmyard animals 
Mer & Eau Douce / Sea & freshwater 
Multi-fi lières / Multi-sector 
Environnement & Nature / Environment & Nature

Agricultures & Délices du Monde
Agriculture & World Delicacies

Équins / Horses6
Canins / Dogs8

Agricultures & Délices du Monde - Produits de France
Agriculture & World Delicacies - Products Made in France
Élevages du Monde / World Livestock

CGA des produits et vins / CGA products and wines

Les 13 Régions de France & leurs Produits
The 13 regions of France & their products

Régions & Produits de France d’Outre-Mer
Regions & products of overseas France

Les 13 Régions de France & leurs Produits
The 13 regions of France & their products
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ALLÉE DE PRESTIGE

Entrée offi cielle Professionnels,
Délégations

ring porcins / 
Pigs Ring

grand ring / 
Grand Ring

ring ovins / 
Sheep Ring 

Le village des professionnels
The Professionals’ Village
ateliers pratiques
Practical workshops

Le Club d’affaires 
international / vip 
The International 
Business Club / VIP
• accueil dédié / dedicated reception 
• vestiaire / cloakroom
• bar
• espace détente / relaxation area

ring de présentation
Presentation ring
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Le SALON INTERNATIONAL dE L’AGRICULTURE est le rendez-vous annuel des professionnels 
et de tous les acteurs du monde agricole !
The PARIS INTERNATIONAL AGRICULTURAL SHOW is the annual meeting place for professionals and other 
key players in the world of agriculture!

Le SALON INTERNATIONAL dE L’AGRICULTURE : 
un carrefour d’échanges et d’affaires
•  Présence des acteurs majeurs des fi lières : lait, viande, 

et végétale (transformateurs et interprofessions).

•  Valorisation du haut potentiel de la génétique française 
et internationale.

•  Participation des centres de production de semences 
et d’embryons.

•   Implication des interprofessions et des hautes instances 
institutionnelles.

•  Rencontre avec des producteurs et des distributeurs dans 
les secteurs de l’agroalimentaire et de l’environnement.

The PARIS INTERNATIONAL AGRICULTURAL 
SHOW: a forum for discussion and business
•   Presence of leading members of the milk, meat and 

plant industries (processors and inter-trade organizations).

•  Showcasing the high potential of French and international 
genetics.

•   Representatives from seed and embryo production centres.

•   Involvement of inter-branch organizations and leading 
institutional bodies.

•  Opportunities to meet producers and distributors in the 
agri-food and environment sectors.

• Près de 1 000 exposants. 

• 21 pays représentés.

•  Plus de 3 200 animaux (bovins, ovins, caprins, porcins, 
équins, asins, canins...).

• Entre 620 000 et 650 000 visiteurs attendus.

• About 1,000 exhibitors. 

• 21 countries represented.

•  More than 3,200 animals (cattle, sheep, goats, pigs, 
horses, donkeys, dogs...).

•  Between 620,000 and 650,000 visitors expected. 

•

!
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Créé en 1870, organisé sous le contrôle du Ministère en charge de l’agriculture et de l’agroalimentaire,  
le Concours Général Agricole récompense chaque année l’excellence de la génétique animale  
et des produits du terroir français.
Founded in 1870 and organized under the supervision of the ministry responsible for agriculture and  
the agri-food industry, each year the Concours Général Agricole (General Agricultural Competition) 
rewards excellence in the felds of animal genetics and French regional produce.

Le Concours Général Agricole des Animaux accueille chaque 
année près de 2 600 animaux de 7 espèces : bovins, ovins, 
caprins, équins, asins, canins et porcins sélectionnés par les 
Organismes de Sélection. 
Ce sont donc les meilleurs reproducteurs qui sont en compétition. 

Concernant les bovins, plus de 650 bovins d’une trentaine  
de races sont présents en 2017.

Le CONCOURS GÉNÉRAL AGRICOLE,  
c’est aussi :
• les Concours des Produits et des Vins,
• les Concours de Jugement des Animaux par les Jeunes (CJAJ),
• les Concours des Jeunes Professionnels du Vin (CJPV),
• le Trophée National des Lycées Agricoles (TNLA), 
• le challenge EQUI TRAIT Jeunes,
• le concours Jeunes des Prairies Fleuries,
• des restaurants au Salon International de l’Agriculture :
Les médaillés - Restaurant du Concours Général Agricole 
(Pavillon 4),
Les médaillés - Food Truck du Concours Général Agricole 
(devant le Pavillon 1).

Every year, the Concours Général Agricole des Animaux 
(General Agricultural Competition for Animals) plays host to 
some 2,600 animals, representing seven species - cattle, sheep, 
goats, pigs, horses, donkeys and dogs - chosen by Selection 
Bodies. 
The competition provides a showcase for the best animal breeders.

More than 650 head of cattle from 30 breeds will be presented  
in 2017.

The CONCOURS GÉNÉRAL AGRICOLE 
(General Agricultural Competition) also features:
• the Competition for Products and Wines,

• animal Judging by Young People competition (CJAJ),

• the competition for young professionals in the wine sector (CJPV),
• the National Agricultural Secondary School Award (TNLA), 

• the Draught Horses challenge for young people,

• the young people’s Flower Meadow Competition,

• restaurants at the Paris International Agricultural Show:
The award winners - the General Agricultural Competition 
Restaurant (Hall 4),
The award winners - the General Agricultural Competition 
Food Truck (in front of Hall 1).
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Les chiffres clés 
de l’agriculture française
KEY FIGURES IN FRENCH AGRICULTURE

PARIS, CAPITALE MONdIALE dE L’AGRICULTURE
Du 25 février au 5 mars 2017, Paris est la capitale mondiale 
de l’agriculture et de l’élevage. Les deux plus grands salons 
du secteur se tiennent simultanément et jouent à la synergie
au service des visiteurs professionnels : navettes gratuites entre 
les deux parcs d’expositions, accueils spécifi ques dans chacun 
des deux salons, promotion conjointe... À cette occasion, 
c’est une agriculture performante et durable qui est mise à l’honneur. 
Au total, près d’un million de personnes sont mobilisées pour 
ces deux événements majeurs !

PARIS, WORLd AGRICULTURE CAPITAL
From 25 February to 5 March 2017, Paris is the world capital 
of agriculture and livestock breeding. The two largest shows in 
the sector will be taking place simultaneously to generate synergies 
for visiting industry professionals. There will be a free shuttle service 
between the two exhibition sites, welcome desks at each exhibition, 
joint promotions and more. This combined event is designed to put 
sustainable and profi table agriculture on the map. In total, almost 
one million people are gearing up to visit these two major events!

PARIS, CAPITALE MONdIALE dE L’AGRICULTURE

!

12,916 agricultural installations were 
identifi ed in 2014 on the national 
territory by the Central Fund of the mSa.
the number of installations dropped 
by 20.6% in only 10 years.

1 farmer alone feeds 60 people on 
average, against 15 40 years ago.
474,000 farms in France in 2016.

only 1 farmer in 5 plans to have 
themselves replaced to take a weekend 
or go away on holiday (excluding 
accident or illness).

54% of French territory is composed 
of agricultural areas.

arable crops (cereals, oilseeds, protein 
plants, beets,...) represent a little more 
than 40% of the agricultural area used.

79% of farmers use the internet: 
this is more than the French average 
(Source: alim’agri - the challenges of 
connected agriculture in a digital society / 
renaissance numérique nov 2015).

agricultural robotics (milking robots, 
feeding indoor livestock, drones, driverless 
tractors,...) should generate a worldwide 
turnover of $73.9 billion in 2024 against 
3 billion in 2015. (Source: tractica agency).

France, the eu’s biggest cattle herd.
19 million head of cattle including 
3,7 m dairy cows.

Source : Agreste - Graphagri 2015.



07

LE DISPOSITIF GÉNÉTIQUE  
FRANÇAIS 
THE FRENCH GENETIC SYSTEM

Le dispositif français d’amélioration génétique 
des ruminants est une organisation nationale collective, 
animée et pilotée par France Génétique Elevage (FGE) qui est 
l’interprofession nationale pour l’amélioration génétique des 
ruminants. Elle réunit toutes les organisations contribuant  
au Dispositif Génétique National et celles représentatives  
des éleveurs. 

Le dispositif est organisé autour :
•   des établissements de l’élevage pour l’identification 

des animaux et la certification de leur parenté,
•   des Entreprises de Conseil Elevage pour le recueil 

de performances,
•   des Entreprises de Sélection et les centres d’insémination 

en charge des schémas de sélection, de la production  
de semences et du service d’insémination,

•   des Groupements de Défense Sanitaire pour la collecte 
des données de santé,

•   des centres informatiques en charge du fonctionnement 
et du développement du Système National d’Information 
Génétique,

•   des Organismes de Sélection assurant la tenue du Livre 
Généalogique, l’édition des documents officiels, la définition 
des objectifs de sélection,

•   du CNBL, instance de concertation nationale des 
organismes des trois bassins français de production  
de lait de brebis,

•   de l’INRA en charge de la réalisation des évaluations 
génétiques officielles et des travaux scientifiques associés,

•   de l’Institut de l’Elevage en charge de la diffusion 
des valeurs génétiques et de l’appui à FGE. 

Pour plus d’informations,  
contacter France Génétique Élevage :
•   Sur le Salon : Stand 1 L 012
•   Toute l’année : FRANCE GENETIQUE ELEVAGE - 

149 RUE DE BERCY - 75595 PARIS CEDEX 12 
Tél. : 33(0)1 40 04 52 02 - Fax : 33(0)1 40 04 52 99 
veronique.frappreau@idele.fr 
www.france-genetique-elevage.org

The French system for the genetic improvement of 
ruminants is a collective national organisation, organised 
and managed by France Génétique Elevage (FGE) which is the 
national joint trade organisation for the genetic improvement 
of ruminants. It brings together all organisations contributing 
to the National Genetic System and those representing  
livestock farmers. 

The system is organised around:
•   breeding establishments for identifying animals and 

certifying their blood relationship,
•   livestock-breeding consultancy companies for collecting 

performance,
•   selection companies and insemination centres in charge 

of selection schemes, production of semen and the  
insemination service,

•   groupements de Défense Sanitaire [consortia for sanitary 
defence] for the collection of health data,

•   IT centres in charge of the operation and development 
of the National System for Genetic Information,

•   selection organisations keeping the Herd Book, publishing 
official documents and defining selection objectives,

•   the CNBL, a national body for cooperation between the 
three French areas for the production of milk and ewes,

•   the INRA in charge of performing official genetic 
evaluations and associated scientific work,

•   the Livestock Breeding Institute in charge of distributing 
genetic values and support to the FGE. 

For more information,  
contact France Génétique Elevage:
•   At the Exhibition: Stand 1 L 012
•   Throughout the year: FRANCE GENETIQUE ELEVAGE - 

149 RUE DE BERCY - 75595 PARIS CEDEX 12 
Tel.: 33(0)1 40 04 52 02 - Fax: 33(0)1 40 04 52 99 
veronique.frappreau@idele.fr 
www.france-genetique-elevage.org
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PARCOURS VISITEUR PROfessionnel 
PROFESSIONAL VISITOR ITINERARY

       Les ateliers pratiques
Cet espace situé dans le Village des Professionnels propose  
sur 7 jours des interventions d’experts à raison de 4 par jour  
sur des problématiques d’actualité. Parmi les thèmes abordés :  
la volatilité des prix agricoles, la biodiversité, le bien-être animal, 
la problématique lait et la sortie de la crise laitière, l’élevage  
de précision et les végétaux. La participation est libre et  
le programme prévisionnel est détaillé sur les pages 12 et 13.

Le + : du samedi 25 février au vendredi 3 mars : 4 ateliers  
pratiques par jour. Entrée libre dans la limite des places  
disponibles.  

       Les rings 
Situés au cœur des différents Pavillons du Salon International  
de l’Agriculture, les rings réunissent le meilleur de la génétique  
et de l’élevage français. Les animaux du Concours Général Agricole 
permettent d’illustrer les résultats des programmes de sélection  
des races et de faciliter les contacts commerciaux.  
Plus de 300 races en concours ou en présentation dans les  
7 espèces permettent de découvrir l’étonnante diversité de l’élevage 
français, allant des races les plus connues et les mieux  
représentées, jusqu’aux races à petits effectifs, voire en conservation. 
Ces concours sont également diffusés en direct sur le site internet du 
Salon International de l’Agriculture et du Concours Général Agricole.

Le + : une exclusivité française et l’excellence  
de la génétique en un seul lieu.

       L’application de mise en relations
Cette année, le Salon International de l’Agriculture met à votre 
disposition une plateforme de mise en relation accessible depuis 
l’application mobile, qui vous permet de planifier des rendez-vous 
avec des collègues et des exposants que vous aurez sélectionnés 
en amont. 

Téléchargez l’application mobile du salon et rendez-vous 
dans la rubrique "networking" pour créer votre compte  
et organiser vos rendez-vous.

           vISITE GUIdÉE EN 7 ÉTAPES :

       L’accueil dédié 
Que vous soyez un professionnel français ou venu de l’inter- 
national, un système de pré-enregistrement est mis en place  
afin de vous faire bénéficier d’un accueil et de services dédiés 
sur le salon. 

Les + : pour votre confort et un accès plus rapide,  
n’oubliez pas d’imprimer votre e-badge et privilégiez l’accès 
par la porte V, une entrée dédiée aux professionnels. 

       Le club d’Affaires International
Cet espace privatif, situé dans le Pavillon 1, propose des services 
de conciergerie (vestiaire, bar / espace détente), l’accès aux 
documents professionnels en libre-service avec le “Welcome 
pack” (La France Agricole, L’Éleveur Laitier, le guide des 
professionnels, le programme des concours...), la possibilité  
d’un accueil et d’une présentation personnalisés du Salon  
pour les groupes.

Le + : un réceptif adapté au business.

       Le village des Professionnels
Situé au cœur du Pavillon 1, il réunit des représentants  
des agro-fournisseurs, leaders de leur secteur parmi lesquels :

• DeLaval : produits et solutions pour éleveurs laitiers,

•  Maréchalle Pesage : fabricant français de systèmes 
de pesage bovins,

• Groupe Réussir : presse agricole,

•  Interlim Génétique Service et Charolais Expansion : 
Unions de coopératives export leaders en race Limousine  
et Charolaise, 

•  Evialis : le spécialiste de la nutrition animale pour vos animaux 
d’élevage et de compagnie,

•  Bâtiments Moins Chers : bâtiments industriels et hangars 
agricoles en kit à prix réduit,

•  Mon Labo Fermier : spécialiste des bâtiments modulaires tout 
équipés pour les activités de diversification agricole : magasin, 
laboratoire de transformation,...

1

2

3

4

5

6
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Le Salon International de l’Agriculture, un programme d’accueil spécifique pour vous,  
professionnels des filières élevage, végétale et agroalimentaire. 
The Paris International Agricultural Show, a specific reception programme for you,  
professionals in the livestock-breeding, plant and agro-food sectors.

•  Bâtiments Moins Chers: industrial buildings and agricultural 
sheds in kits at low prices,

•  Mon Labo Fermier: specialist in fully-equipped modular 
buildings for agricultural diversification activities: store,  
processing laboratory,...

       Practical workshops
This area, located in the Professionals’ Village, offers 7 days 
of talks by experts at a rate of 4 per day on current problems. 
Amongst the topics addressed: the volatility of agricultural prices, 
biodiversity, animal well-being, the milk problem and bringing 
the milk industry out of crisis, precision livestock breeding and 
vegetables. Participation is free and the projected programme  
is detailed on pages 12 and 13.

The benefits: from Saturday 25 February to Friday 3 March: 
4 practical workshops per day. Free entry subject to spaces 
being available.  

       The rings 
Located in the heart of the various Halls at the Paris International 
Agricultural Show, the rings bring together the best of French 
genetics and livestock breeding. The animals in the General 
Agricultural Competition illustrate the results of breed selection 
programmes and facilitate commercial contacts. More than  
300 breeds in competition or presentation in the 7 areas display 
the amazing diversity of French livestock breeding, going from 
the most known and best-represented breeds to breeds with 
very small numbers or those that are subject to conservation 
measures.These competitions are also broadcast live on  
the International Agricultural Show and General Agricultural 
Competition’s Internet sites.

The benefits: a French exclusivity and genetic excellence  
in a single location.

       The networking application
This year, the International Agriculture Show provides you with 
the networking platform accessible from the mobile application, 
which lets you plan meetings with colleagues and exhibitors  
that you select in advance. 

Download the International Agricultural Show’s app  
and go to the "networking" section to create your account 
and organise your meetings.

          A GUIdEd vISIT IN 7 STAGES:    

       The dedicated reception 
Whether you are a professional from France or abroad,  
a pre-registration system has been set up to give you dedicated 
reception and services at the Exhibition. 

The benefits: for your convenience and to save time,  
do not forget to print your e-badge. Please enter via Gate V, 
an entrance dedicated to professionals. 

       The International Business Club
This private area, located in Hall 1, offers concierge services 
(cloakroom, bar / relaxation area), access to self-service 
professional documents with the “Welcome pack”  
(La France Agricole, L’Éleveur Laitier, the guide to professionals, 
the competition programme,...) and the option for personalised 
reception and presentation of the Exhibition for groups.

The benefits: a reception organisation adapted to business.

       The Professionals’ village
Located in the heart of Hall 1, it brings together representatives 
of agri-suppliers, leaders in their sectors, including:

• DeLaval: products and solutions for dairy farmers,

•  Maréchalle Pesage: french manufacturer of systems 
for weighing cattle,

• Groupe Réussir: agricultural press,

•  Interlim Génétique Service and Charolais Expansion: 
Leading export cooperative unions for the Limousine  
and Charolaise breeds,

•  Evialis: the specialist in animal nutrition for your livestock 
and pets,

1

2

3

4

5
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Vous pouvez retrouver l’intégralité de la liste des exposants  
inscrits sur ces deux parcours sur le site internet et l’appli 
mobile.

You can find the entire list of exhibitors registered for these two 
itineraries on the Internet site and the mobile application.

Raison sociale
Company name

numéRo  
de stand

Stand 
number

élevage
LiveStoCk 
breeding

végétal
pLant

INTERBEV : LA VIANDE 
DES MÉTIERS UNE PASSION 1 D 068 X

INAPORC 1 D 073 X

TERRENA 1 D 094 X X

CORAM 1 E 036 X

CHAROLAIS France 1 H 074 X

CAPGENES 1 K 035 X

CNIEL 1 K 057, 
1 H 057 X

PRIM’HOLSTEIN FRANCE 1 K 073 X

FRANCE GÉNÉTIQUE ÉLEVAGE / 
BCTI 1 L 012 X

RÉUSSIR SA 1 N 024 X X

INTERLIM GÉNÉTIQUE SERVICE 1 N 026 X

CHAROLAIS EXPANSION 1 N 026 X

EVIALIS 1 N 026 X

MARECHALLE PESAGE 1 N 036 X

DELAVAL 1 N 040 X

BATIMENTSMOINSCHERS.COM 
EASYHALLS.COM 1 N 044 X X

MON LABO FERMIER 1 N 045 X

PA
VI

LL
ON

 /
 H

AL
L 

1

Raison sociale
Company name

numéRo  
de stand

Stand 
number

élevage
LiveStoCk 
breeding

végétal
pLant

LES FRUITS ET LÉGUMES 
FRAIS

2.2 B 015, 
2.2 B 015 X

DIESTER 2.2 B 016 X

TERRES OLEOPRO 2.2 B 016, 
2.2 B 027 X

GNIS - PLATEAU TV 2.2 B 023 X

ODYSSÉE VÉGÉTALE 2.2 B 027 X

PASSION CÉRÉALES 2.2 B 027, 
2.2 B 027 X

BRASSEURS DE FRANCE 2.2 B 038 X

AGENCE BIO 4 B 018 X X

CRÉDIT AGRICOLE 4 B 034 X X

PAVILLON FRANCE 4 B 041 X X

COOP DE FRANCE 4 B 049 X X

MIIMOSA / LA FERME DIGITALE 4 B 060 X X

INRA 4 B 081 X X

MINISTèRE DE L’AGRICULTURE, 
DE L’AGROALIMENTAIRE  
ET DE LA FORêT 

4 C 136, 
4 E 143 X X

SOCIÉTÉ CENTRALE 
D’AVICULTURE DE FRANCE 4 E 055 X

PA
VI

LL
ON

 /
 H

AL
L 

4

SFET 6 E 064 X6

CENTRALE CANINE 8 B 052 X

LIVRE OFFICIEL DES  
ORIGINES FÉLINES 8 B 052 X

8

        Les parcours : Expert élevage et Expert végétal / The itinerary: "Livestock-breeding expert" 
and "Plant expert"

En fonction de vos centres d’intérêt, deux parcours fléchés sont proposés (parcours donnés à titre indicatif) :  
Depending on your centres of interest, two marked tineraries are proposed (itineraries provided as a guide):

7

PA
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 /
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L 

2
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Témoignages
TESTIMONIALS

Jean-Luc Chauvel
Président de Races
de France
Races de France est la fédération des 
organismes de sélection, représentant 
plus de 400 races animales dans 

8 espèces d’élevage. [...] Pour ces organismes, le Salon International 
de l’Agriculture est un événement incontournable. C’est d’abord une 
vitrine médiatique de première importance, qui permet de garder le 
contact avec le grand public [...]. C’est ensuite un lieu de rencontres 
entre professionnels, et un lieu d’échanges avec le monde politique.
Rencontrez Races de France sur le stand FGE : Pavillon 1 
Stand L 012. Pour rencontrer un représentant de Races de France : 
n’hésitez pas à vous adresser au Club d’Affaires International. 

Chairman of " Races de France"
Races de France is the Federation of organisations for selection, representing 
more than 400 animal breeds in 8 livestock-breeding species. [...] For these 
organisations, the Paris International Agricultural Show is an essential event. 
It is fi rstly a media showcase of primary importance for keeping contact with 
the general public [...]. Secondly, it is a place for professionals to meet and 
a platform for discussion with the political world.
Meet "Races de France" at the FGE stand: Hall 1 Stand L 012
To meet a representative of "Races de France": do not hesitate to 
contact the Club d’Affaires International (International Business Club).

Éric Lainé
Président de l’Odyssée 
végétale 
Notre message est simple et clair :  
“Le Végétal, c’est vital !”. 
Nous souhaitons, à travers cette 

Odyssée (Pavillon 2.2), montrer l’importance de la production végétale 
en France et surtout montrer aux visiteurs que les végétaux façonnent 
les territoires, qu’ils participent à l’emploi, qu’ils ont une place 
importante dans l’économie française et évidemment, qu’ils sont 
à la base de nombreux produits alimentaires et non alimentaires. [...]
Visitez l’Odyssée Végétale dans le pavillon 2.2.

Chairman of "Odyssée végétale" (Plant Odyssey)
Our message is simple and clear: "Plants are vital!" Through this Odyssey 
(Hall 2.2), we want to show the importance of plant production in France and, 
above all, show visitors that plants are shaping regions, they help with 
employment, they play an important role in the French economy and, 
obviously, they are the basis of numerous food and non-food products. [...]
Visit the Plant Odyssey in Hall 2.2.

Pascal viné
délégué Général de COOP
de France 
Les crises qui frappent nos fi lières 
coopératives, notamment en lait, 
viandes et céréales, nous poussent
à nous recentrer sur l’essentiel : 

l’effi cacité économique, qui est la stratégie de COOP de France pour 
ses entreprises. L’avenir est incertain, alors soyons justement pro actifs 
et construisons les leviers permettant la création de valeurs nouvelles. 
Retrouvez Coop de France : pavillon 4, stand B 049.

General Representative of " COOP de France" 
The crises which are affecting our cooperative sectors, notably in milk, meat 
and cereals, are driving us to refocus on the essential: economic effi ciency, 
which is the strategy of "COOP de France" for its companies. The future is 
uncertain, so we need to be proactive and adopt tactics to enable new value 
to be created. 
Find "COOP de France": Hall 4, stand B 049.

Claude 
Cochonneau
Président APCA
Les Chambres d’agriculture et leurs 
comités de promotion ont pour mission 
d’offrir un panorama le plus vaste 

possible de chacune des régions, en termes de diversité de territoires 
et d’agricultures, de productions et de produits, de valorisation des 
richesses de la gastronomie, ainsi que du tourisme et de l’agritourisme. 
[...] Le succès non démenti du Salon représente un véritable enjeu de 
communication pour les régions elles-mêmes et les exposants présents.
Retrouvez les Régions de France Métropole dans le Pavillon 3 
et les Régions d’Outre-Mer dans le Pavillon 5.1. 

Chairman of the APCA
The Chambers of Agriculture and their promotion committees have the task 
of providing the broadest possible overview of each of the regions in terms of 
diversity of territory and agriculture, production and products, the promotion 
of the wealth of fi ne foods, as well as tourism and agri-tourism. [...]
The undeniable success of the Exhibition represents a real communication 
challenge for the regions themselves and the exhibitors who are present.
Find the Regions of Metropolitan France in Hall 3 and the Overseas 
Regions in Hall 5.1. 

Ils ont dit
personal stories

        Les parcours : Expert élevage et Expert végétal / The itinerary: "Livestock-breeding expert" 
and "Plant expert"

En fonction de vos centres d’intérêt, deux parcours fl échés sont proposés (parcours donnés à titre indicatif) : 
Depending on your centres of interest, two marked tineraries are proposed (itineraries provided as a guide):
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raiSon SoCiaLe ÉLevage SAMEDI 25 FéVRIER 2017 / SATuRDAy 25 FEBRuARy 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title Le bien-être animal / animal well-being

Intervenants / Speaker Bernard DENIS

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title
environnement, bien-être et protection des animaux : développer le dialogue entre élevage  
et société / environment, well-being and animal protection: developing the dialogue between 
livestock breeding and society

Intervenants / Speaker Éleveurs et animateurs CNE/INTERBEV/CNIEL / Livestock breeders and presenters CNE/INTERBEV/CNIEL

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title Les talents cachés de la bioéconomie / the hidden talents of the bio economy

Intervenants / Speaker Claude ROY

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title La Chimie verte : quels atouts ? / green chemistry: what are the advantages?

Intervenants / Speaker Jean-François MOROT-GAUDRY

raiSon SoCiaLe ÉLevage LuNDI 27 FéVRIER 2017 / MONDAy 27 FEBRuARy 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title La Filière laitière : difficultés, perspectives / the milk production sector: difficulties and prospects

Intervenants / Speaker Jean-Paul JAMET

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title
environnement, bien-être et protection des animaux : développer le dialogue entre élevage  
et société / environment, well-being and animal protection: developing the dialogue between 
livestock breeding and society

Intervenants / Speaker Éleveurs et animateurs CNE/INTERBEV/CNIEL / Livestock breeders and presenters CNE/INTERBEV/CNIEL

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title Le Lait, du consommateur au producteur / milk, from the consumer to the producer

Intervenants / Speaker Jean-Paul JAMET

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title Comment mieux prévenir les crises alimentaires ? / How to improve the prevention of food crises?

Intervenants / Speaker Laurent LALOUX

PAvILLON / HALL 1

raiSon SoCiaLe ÉLevage DIMANCHE 26 FéVRIER 2017 / SuNDAy 26 FEBRuARy 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title une nouvelle vision de l’élevage avec la caméra bCS deLaval / a new vision of livestock breeding 
with the bCS deLaval camera

Intervenants / Speaker Thibault BURG

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title
environnement, bien-être et protection des animaux : développer le dialogue entre élevage  
et société / environment, well-being and animal protection: developing the dialogue between 
livestock breeding and society

Intervenants / Speaker Éleveurs et animateurs CNE/INTERBEV/CNIEL / Livestock breeders and presenters CNE/INTERBEV/CNIEL

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title Le marché de la bio en France : quelles tendances et perspectives d’évolution ? / the market for bio 
in France: what trends and prospects for development?

Intervenants / Speaker Florent GUHL - Directeur de l’Agence BIO / Manager of the BIO Agency

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title Lampes Led deLaval : le management de la lumière / deLaval Led bulbs: the management 
of light

Intervenants / Speaker Simon VERGERIO

PAvILLON / HALL 1

PAvILLON / HALL 1

Espace ateliers pratiques*

Practical workshops area*

dans le village des Professionnels - Stand 1 P 30 / In the Professionals village - Stand 1 P 30

* ateliers en français uniquement / Workshops in french only. programme susceptible de modifications / programme subject to change.
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raiSon SoCiaLe ÉLevage MARDI 28 FéVRIER 2017 / TuESDAy 28 FEBRuARy 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title agriculture 4.0 du futur : aujourd’hui est déjà demain / the future agriculture 4.0: today is already 
tomorrow

Intervenants / Speaker Marc DELOS

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title
environnement, bien-être et protection des animaux : développer le dialogue entre élevage  
et société / environment, well-being and animal protection: developing the dialogue between 
livestock breeding and society

Intervenants / Speaker Éleveurs et animateurs CNE/INTERBEV/CNIEL / Livestock breeders and presenters CNE/INTERBEV/CNIEL

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title L’Élevage connecté / Connected livestock breeding

Intervenants / Speaker Jean-Louis PEYRAUD

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title Les datas en agriculture / data in agriculture

Intervenants / Speaker Philippe GATE

raiSon SoCiaLe ÉLevage MERCREDI 1 MARS 2017 / WEDNESDAy 1 MARCH 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title La production de viande sous SiQo : une garantie pour toute la filière / meat production under SiQo: 
a guarantee for the entire sector

Intervenants / Speaker Henri BALADIER

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title
environnement, bien-être et protection des animaux : développer le dialogue entre élevage  
et société / environment, well-being and animal protection: developing the dialogue between 
livestock breeding and society

Intervenants / Speaker Éleveurs et animateurs CNE/INTERBEV/CNIEL / Livestock breeders and presenters CNE/INTERBEV/CNIEL 

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title des Comices agricoles au Salon international de l’agriculture / Country Fairs at the 
international agricultural Show

Intervenants / Speaker Nadine VIVIER, Pierre DEL PORTO

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title pourquoi l’influenza aviaire oblige à prendre des mesures strictes ? / Why does avian flu require 
strict measures to be taken?

Intervenants / Speaker Gilles SALVAT

raiSon SoCiaLe ÉLevage jEuDI 2 MARS 2017 / THuRSDAy 2 MARCH 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title variabilité des prix : du consommateur au producteur / price variability: from the consumer to the 
producer

Intervenants / Speaker Jean-Marc BOUSSARD

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title variabilité des prix : du consommateur au producteur / répartition des marges / price variability: 
from the consumer to the producer / distribution of margins

Intervenants / Speaker Philippe CHALMIN 

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title Quand les innovations se connectent pour simplifier le travail de l’agriculteur / When innovations 
connect to each other to simplify the work of the farmer

Intervenants / Speaker Jérôme LE ROY

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title L’intérêt des drones en agriculture de précision / the benefit of drones in precision agriculture

Intervenants / Speaker Romain FAROUX

raiSon SoCiaLe ÉLevage VENDREDI 3 MARS 2017 / FRIDAy 3 MARCH 2017

11 h - 11 h 30
11:00 - 11:30

Titre / title La digitalisation des métiers / the digitisation of business lines 

Intervenants / Speaker Isabelle FRANCOIS, Bernard GARDèS, Gilles DUQUET

12 h - 12 h 30 
12:00 - 12:30

Titre / title Les parcs naturels régionaux : laboratoires d’une nouvelle relation / regional nature parks: 
laboratories of a new relationship 

Intervenants / Speaker François COLSON

14 h 30 - 15 h 
14:30 - 15:00

Titre / title La loi biodiversité : quelle place pour les acteurs agricoles ? / the biodiversity law: what is the 
place of agricultural players?

Intervenants / Speaker Christian LEVEQUE

15 h 30 - 16 h
15:30 - 16:00

Titre / title Les normes environnementales et l’agriculture : participer à la transition / environmental standards 
and agriculture: take part in the transition

Intervenants / Speaker Carole ZAKINE

PAvILLON / HALL 1

PAvILLON / HALL 1

PAvILLON / HALL 1

PAvILLON / HALL 1
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Retransmission en direct des concours bovins sur www.salon-agriculture.com et www.concours-agricole.com.

HALL 1 - Ring de présentation

n Concours des races laitières          n Concours des races allaitantes Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

9:00 - 9:30
trophée  

du meilleur  
pointeur  
de race  

abondance

trophée  
du meilleur  

pointeur bovins 
allaitants  

(Salers, rouge  
des prés)9:30 - 10:00

trophée du 
meilleur pointeur 
bovins Laitiers 

(brune,  
Simmental)

présenation  
race bazadaise

10:00 - 10:30

présentation de 
l’élevage français

présentation  
race brune

trophée  
du meilleur  

pointeur  
de bovins  
européens ConCourS  

raCe  
voSgienne

trophée  
du meilleur  

pointeur  
de race  

Charolaise
10:30 - 11:00

trophée  
du meilleur  

pointeur de race  
montbéliarde

présentation  
race Charolaise

présentation  
race Charolaise

11:00 - 11:30

présentation 
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

trophée  
du meilleur  

pointeur  
de race  

gasconne ConCourS  
bretonne  
pie noir

trophée  
du meilleur  

pointeur  
de race  

bazadaise
11:30 - 12:00

présentation 
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

ConCourS  
raCe rouge  
FLamande

ConCourS  
raCe  

bLanC bLeu

présentation race 
villard-de-Lans

12:00 - 12:30 présentation  
race Limousine

présentation   
race Limousine

remise de  
prix trophée du 

meilleur pointeur 
de race gasconne

remise de prix 
trophée du meilleur 

pointeur bovins  
allaitants (Salers, 
rouge des prés)

présentation  
race Limousine

12:30 - 13:00

présentation 
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

présentation   
races de Savoie   

mont blanc

présentation 
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

trophée  
du meilleur  

pointeur  
de race  
aubrac

présentation races 
abondance, Hérens  
et villard-de-Lans

présentation 
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

13:00 - 13:30
présentation  

race  
villard-de-Lans

ConCourS  
raCe  

pie rouge

présentation  
race bretonne 

pie noir  
et races locales 

bretonnes

présentation  
race vosgienne

trophée du 
meilleur pointeur 
de race blonde 

d'aquitaine

remise de prix 
trophée du meilleur 

pointeur de race 
Charolaise

présentation   
races de Savoie   

mont blanc

13:30 - 14:00
présentation  
race blonde 
d'aquitaine

tropHÉe  
nationaL  

deS LyCÉeS 
agriCoLeS  
(épreuve de 

manipulation)

remise de prix 
trophée du meilleur 

pointeur de race 
bazadaise

présentation   
race vosgienne

14:00 - 14:30 présentation  
race Salers

présentation  
race vosgienne

inauguration  
régionale  
grand-est

tropHÉe  
nationaL  

deS LyCÉeS 
agriCoLeS  
(épreuve de 

manipulation)

tropHÉe  
nationaL  

deS LyCÉeS  
agriCoLeS  
(épreuve de  

manipulation)

présentation   
race Salers

14:30 - 15:00 présentation   
race Salers

remise  
de prix trophée  

du meilleur  
pointeur bovins 
Laitiers (brune, 

Simmental)

présentation   
race  

villard-de-Lans

15:00 - 15:30

vente  
aux enchères  

race  
Limousine

présentation  
race aubrac

présentation   
race aubrac

15:30 - 16:00 présenation  
race bazadaise

présenation   
race bazadaise

présenation   
race bazadaise

16:00 - 16:30 présentation race 
villard-de-Lans

présentation   
race Salers

16:30 - 17:00 présentation  
race Charolaise

présentation  
race Charolaise

vente  
aux enchères  
race blonde 
d'aquitaine

17:00 - 17:30 présentation  
race vosgienne

entrainement 
trophée du 

meilleur pointeur 
bovins européens17:30 - 18:00 présentation 

race Salers

18:00 - 18:30

présentation  
"devenir éleveur"

présentation  
race  

villard-de-Lans  
"graines 

d'éleveurs"
18:30 - 19:00

défilé des 
lauréats du prix 

de la Fondation du 
patrimoine pour 

l’agro-biodiversité 
animale

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME DES RINGS BOVINS   CATTLE RINGS PROGRAMME
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Live broadcasts from the cattle competitions on www.salon-agriculture.com and www.concours-agricole.com.

HALL 1 - Grand Ring

n Concours des races laitières          n Concours des races allaitantes Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

9:00 - 9:30

12ème Finale 
nationale  

des ovinpiades 
des Jeunes 

bergers

trophée  
du meilleur 

pointeur  
de race 

prim'Holstein

trophée du 
meilleur pointeur 

de race Limousine
trophée  

du meilleur 
pointeur  
de race  

parthenaise

tropHÉe 
nationaL  

deS LyCÉeS  
agriCoLeS 
(épreuve de 

présentation)

tropHÉe  
nationaL  

deS LyCÉeS  
agriCoLeS  
(épreuve de  

présentation)

9:30 - 10:00 trophée du  
meilleur pointeur 

de race normande 
et présentation 
des races de 
normandie

ConCourS  
raCe  

LimouSine

10:00 - 10:30 présentation race 
villard-de-Lans

ConCourS  
raCe  

SimmentaL

ConCourS  
raCe  

partHenaiSe

10:30 - 11:00

ConCourS  
raCe  

normande

ConCourS  
raCe  

JerSiaiSe

ConCourS  
raCe  

tarentaiSe

11:00 - 11:30

11:30 - 12:00

ConCourS  
raCe  

prim’HoLStein

12:00 - 12:30

Journée  
élevage  
du nord- 

pas-de-Calais

12:30 - 13:00

ConCourS  
raCe  

abondanCe

13:00 - 13:30

ConCourS  
raCe  

CHaroLaiSe

présentation  
race vosgienne

13:30 - 14:00

présentation  
races abondance, 

Hérens et  
villard-de-Lans

présentation race 
villard-de-Lans

remise de prix 
trophée national  

des Lycées  
agricoles

14:00 - 14:30

ConCourS  
raCe  

montbÉLiarde 

présentation  
races du nord

ConCourS  
raCe  

rouge deS prÉS

grand  
dÉFiLÉ

14:30 - 15:00
présentation  

races de Savoie 
mont blanc

ConCourS  
raCe  

SaLerS

15:00 - 15:30 présentation des 
races locales de 
poitou-Charentes 

vendée15:30 - 16:00

16:00 - 16:30 présentation race 
villard-de-Lans

ConCourS  
raCe  

bLonde 
d’aQuitaine

16:30 - 17:00 présentation  
race Charolaise

ConCourS  
raCe  

aubraC

présentation  
race bretonne 

pie noir

présentation  
race Charolaise

17:00 - 17:30

17:30 - 18:00 présentation  
race bretonne  

pie noir et  
races locales 

bretonnes

présentation  
race Charolaise

18:00 - 18:30 présentation  
race Salers

18:30 - 19:00

présentation des 
races locales de 
poitou-Charentes 

vendée

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME DES RINGS BOVINS   CATTLE RINGS PROGRAMME
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HALL 1 

Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

9:00 - 9:30
reconnaissances 

des races  
des ovinpiades

ConCourS  
raCe  

iLe-de-FranCe

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

ConCourS  
raCe  

berriCHon  
du CHer

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine
Films  

documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

9:30 - 10:00

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine ConCourS  
raCe  

bLeu du maine

ConCourS  
raCe  

mouton  
CHaroLaiS

démonstration  
de tonte

démonstration  
de tonte

10:00 - 10:30

Filière ovine,  
produits  

et territoires

ConCourS du 
Jugement deS 

animaux par LeS 
JeuneS (CJaJ) : 
eSpèCe Caprine

ConCourS du 
Jugement deS 

animaux par LeS 
JeuneS (CJaJ) : 
eSpèCe ovine

Jeu Quiz Jeu Quiz

10:30 - 11:00 paroles  
d’éleveurs

présentation  
races texel  

& ile de France11:00 - 11:30

ConCourS  
raCe 

SuFFoLk 

ConCourS  
raCe  

HampSHire

paroles  
d’éleveurs

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

11:30 - 12:00

transhumance

Jeu Quiz

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

12:00 - 12:30

epreuve  
collective 

ovinpiades  
des jeunes  

bergers

défilé  
des animaux  
de la vendée12:30 - 13:00 présentation  

races caprines
démonstration  

de tonte

13:00 - 13:30

13:30 - 14:00
présentation  
races ovines  
des massifs

présentation  
races ovines  
des massifs

14:00 - 14:30

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

ConCourS  
raCe  
texeL

ConCourS  
raCe  

rouge  
de L’oueSt

ConCourS  
raCe  

mouton  
vendÉenà

présentation  
races ovines  
des massifs

ConCourS  
raCeS  

avranCHin, 
Cotentin  
& rouSSin

présentation  
races ovines  
des massifs

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

14:30 - 15:00

ecopâturage  
et entretien  
des espaces 

naturels  
par les ovins

présentation  
races caprines

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

démonstration  
de tonte

démonstration  
de tonte

15:00 - 15:30

remiSe de prix 
du ConCourS du 
Jugement deS 

animaux par LeS 
JeuneS (CJaJ) : 
eSpèCe Caprine

présentation race 
mouton d’ouessant Jeu Quiz Jeu Quiz

15:30 - 16:00

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine
ConCourS  

raCe  
mouton  

bouLonnaiS

présentation  
race mérinos  

de rambouillet

remiSe de prix 
du ConCourS du 
Jugement deS 

animaux par LeS 
JeuneS (CJaJ) : 
eSpèCe ovine

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

16:00 - 16:30 Signes officiels  
de qualité  

en filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

ConCourS  
raCe  

CHarmoiSe

démonstration  
de tonte

paroles  
d’éleveurs

paroles  
d’éleveurs

16:30 - 17:00

ConCourS  
raCe  

SoutHdoWn

présentation  
races ovines

Forum lainier  
et Challenge  

sanitaire  
de la laine  

et de la peau

démonstration  
de tonte

démonstration  
de tonte

démonstration  
de tonte

17:00 - 17:30
Films  

documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

présentation du 
mondial de la tonte 

2019
Jeu Quiz Jeu Quiz

17:30 - 18:00

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

démonstration  
des chiens  

de troupeau  
au travail

paroles  
d’éleveurs

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

18:00 - 18:30

remise de prix  
des ovinpiades

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

paroles  
d’éleveurs Jeu Quiz Jeu Quiz

18:30 - 19:00
démonstration  

de tonte

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Films  
documentaires  
sur les métiers  

de la filière ovine

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME DES RINGS OVINS/caprins    
Sheep/Goats RINGS PROGRAMME
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HALL 1 

Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

9:00 - 9:30

ConCourS  
nationaL  

deS meiLLeurS  
apprentiS  
de FranCe  

CHarCutierS  
& traiteurS

présentation  
porc gascon

présentation  
porc de bayeux

présentation  
porc basque présentation  

porc Cul noir 
Limousin

présentation  
porc blanc  
de l’ouest

présentation  
des races,  

fillières  
et aop

présentation  
des  

animaux primés

9:30 - 10:00

ConCourS  
porC baSQue

10:00 - 10:30

présentation  
de toutes les  

races porcines  
et pesée

ConCourS  
porC gaSCon  

et prÉSentation 
aop  

noir de bigorre

ConCourS  
porC de bayeux

ConCourS 
porC CuL noir 

LimouSin

ConCourS  
porC bLanC  
de L’oueSt

10:30 - 11:00

11:00 - 11:30

11:30 - 12:00

12:00 - 12:30

12:30 - 13:00

13:00 - 13:30

présentation 
régionale  

du nord-ouest 
(bovins/ovins)

présentation  
régionale  
de l’ouest  

(bovins/ovins)

présentation  
des races

13:30 - 14:00

présentation  
des fillières  

aop

14:00 - 14:30

14:30 - 15:00

présentation  
de toutes les  

races porcines  
et pesée

vente  
aux enchères

15:00 - 15:30

présentation  
régionale  
de l’ouest  

(bovins/ovins)

15:30 - 16:00

16:00 - 16:30

16:30 - 17:00

présentation  
régionale  
de l’ouest  

(bovins/ovins)

17:00 - 17:30

CÉrÉmonie  
deS  

Syrpa’WardS

17:30 - 18:00

18:00 - 18:30

18:30 - 19:00

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME DES RINGS PORCINS    
Pigs RINGS PROGRAMME
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HALL 8 

Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

gRoupes 5 & 10

CHienS de type Spitz  
et de type primitiF  

& LÉvrierS

gRoupe 9 

CHienS d’agrÉment  
et CHienS  

de Compagnie

gRoupe 2

CHienS de type  
pinSCHer et SCHnauzer, 

moLoSSoïdeS  
et CHienS de montagneS  

et de bouvierS SuiSSe  
et autreS raCeS

gRoupe 1

CHienS de berger 
et de bouvier

gRoupe 6

CHienS CourantS  
et CHienS  

de reCHerCHe  
au Sang

gRoupe 7

CHienS d’arrêt

gRoupes 4 & 8

teCkeLS & CHienS 
LeveurS de gibierS, 

rapporteurS  
et CHienS d’eau
rapporteurS  

et CHienS d’eau

gRoupe 3

terrierS
Finale

10:00  
- 

10:25

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail 10H10 
- 

10H55

animation  
féline

10h00 
- 

10h30

animation  
féline

animation  
féline

animation  
féline

animation  
féline

10:00  
- 

10:25

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

10h00  
-  

10h30

animation  
féline

9h30  
-  

10h00

animation  
féline

10h05  
-  

10h30

Finale meilleur 
sujet ou 

champion  
par discipline  

de travail

10h30 
- 

11h00

animation  
féline

10h35 
- 

11h00

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

10h30 
- 

11h00

animation  
féline

10h35 
-  

11h00

meilleur sujet  
ou champion  
par discipline  

de travail

10h35 
-  

11h05

Finale certificat 
d'aptitude de 
conformité au 
standard mâle

11h05 
- 

11h45

Certificat 
d’aptitude de 
conformité au 
standard mâle

11H00 
- 

11H40

Certificat 
d'aptitude  

de conformité  
au standard 

mâle

11h05 
- 

11h45

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

mâle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

mâle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

mâle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

mâle

11h05 
- 

11h45

Certificat 
d’aptitude  

de conformité  
au standard 

mâle

11h05 
-  

11h40

Certificat 
d’aptitude  

de conformité  
au standard 

mâle

11h10 
-  

11h40

Finale certificat 
d'aptitude de 
conformité au 

standard femelle

11h55 
- 

12h35

Certificat 
d’aptitude  

de conformité  
au standard 

femelle

11H45 
- 

12H35

Certificat 
d'aptitude  

de conformité 
au standard  

femelle

11h50  
- 

12h40

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

femelle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

femelle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

femelle

Certificat  
d’aptitude  

de conformité  
au standard  

femelle

11h50 
- 

12h35

Certificat 
d’aptitude  

de conformité  
au standard 

femelle

11h45 
-  

12h35

Certificat 
d’aptitude  

de conformité  
au standard 

femelle

11h45 
-  

12h05

races  
pastorales  
françaises : 

mâles et 
femelles

12h10 
-  

12h35

races  
françaises à 
faible effectif

12h40 
- 

13h30

présentation 
canine

12H40 
- 

13H30

présentation 
canine

12h45 
- 

13h30

présentation  
canine

présentation  
canine

présentation  
canine

présentation  
canine

12h40 
- 

13h30

présentation  
canine

12h40 
-  

13h30

présentation  
canine

12h40 
-  

13h30

présentation  
canine

13h35 
- 

13h55
animations 

13H35 
- 

13H55
animations 

13h35 
- 

13h55
animations animations animations animations 

13h35 
- 

13h55
animations 

13h35 
-  

13h55
animations 

13h35 
-  

13h55
animations 

14h00 
- 

14h30

animation  
féline

14H00 
- 

14H30

animation  
féline

14h00 
- 

14h30

animation  
féline

animation  
féline

animation  
féline

animation  
féline

14h00 
- 

14h30

animation  
féline

14h00 
-  

14h30

animation  
féline

14h00 
-  

14h30

animation  
féline

14h35 
- 

15h30

Champion  
mâle

14H35 
- 

15H30

Champion  
mâle

14h35 
- 

15h30

Champion  
mâle

Champion  
mâle

Champion  
mâle

Champion  
mâle

14h35 
- 

15h30

Champion  
mâle

14h35 
-  

15h30

Champion  
mâle

14h35 
-  

15h05

Finale  
Champion  

mâle

15h10 
-  

15h35

Finale  
Championne 

femelle

15h35  
- 

16h30

Champion 
femelle

15h35 
- 

16h30

Champion 
femelle

15h35 
- 

16h30

Champion  
femelle

Champion  
femelle

Champion  
femelle

Champion  
femelle

15h35  
- 

16h30

Champion 
femelle

15h35 
-  

16h30

Champion 
femelle

15h40 
-  

16h05

Finale lot de 
reproducteur 

d'élite

16h10 
-  

16h30
animations 

16h35 
- 

17h00

Lot  
reproducteur

16h35 
- 

17h00

Lot  
reproducteur

16h35 
- 

17h00

Lot  
reproducteur

Lot  
reproducteur

Lot  
reproducteur

Lot  
reproducteur

16h35 
- 

17h00

Lot  
reproducteur

16h35 
-  

17h00

Lot  
reproducteur

16h35 
-  

17h00

Finale du lot 
d'affixe

17h05 
- 

17h25
animations 

17H05 
- 

17H25
animations 

17h05 
- 

17h25
animations animations animations animations 

17h05 
- 

17h25
animations 

17h05 
-  

17h25
animations 

17h05 
-  

17h25

grand prix 
Concours général 

agricole

17h30  
- 

17h55

Lot  
d'affixe

17H30 
- 

17H55

Lot  
d’affixe

17h30 
- 

17h55

Lot  
d’affixe

Lot  
d’affixe

Lot  
d’affixe

Lot  
d’affixe

17h30  
- 

17h55

Lot  
d’affixe

17h30 
-  

17h55

Lot  
d’affixe

17h30 
-  

18h00
animations 

18h00 
- 

18h10

meilleur  
de la journée

18H00  
- 

18H10

meilleur  
de la journée

18h00 
- 

18h10

meilleur  
de la journée

meilleur  
de la journée

meilleur  
de la journée

meilleur  
de la journée

18h00 
- 

18h10

meilleur  
de la journée

18h00 
-  

18h10

meilleur  
de la journée

18h15 
- 

19h00
animations 

18H15 
- 

19H00
animations 

18h15 
- 

19h00
animations animations animations animations 

18h15 
- 

19h00
animations 

18h15 
-  

19h00
animations 

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME DES RINGS canins    
Dogs RINGS PROGRAMME
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HALL 6 

Programme arrêté au 10/02/2017 / Programme as of 10/02/2017

9:00 - 10:00 pesée pesée

10:00 - 10:15

baptême  
de poney

présentation races  
trait du nord et breton

ConCourS 
 modèLeS  

et aLLure raCeS 
ardennaiS,  

bouLonnaiS, 
 trait du nord

présentation poneys  
et petits chevaux

présentation poneys  
et petits chevaux

ConCourS  
de Jugement  
deS animaux  

par LeS JeuneS 
(CJaJ) :  

eSpèCe ÉQuine

Carrousel  
chevaux de trait

présentation races  
percheron et trait poitevin

10:15 - 10:30 présentation poneys  
et petits chevaux

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

baptême  
de poney

présentation  
races d’ânes

présentation races  
trait auxois  
et Carrousel  

races normandes10:30 - 10:45 présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

ConCourS  
modèLeS  
et aLLure  

raCeS breton,  
trait auxoiS,  

trait poitevin

ConCourS  
modèLeS  
et aLLure  

raCeS perCHeron, 
ComtoiS,  

Cob normand

10:45 - 11:00

trophée national  
de l’Âne

trophée  
trait Sportif  
(marathon)

présentation chevaux  
de territoire

11:00 - 11:15
présentation 
races d’ânes

11:15 - 11:30

trophée  
trait Sportif  

(traction)

présentation races  
percheron et trait poitevin

11:30 - 11:45 animation  
spectacle équestre présentation  

races d’ânes
11:45 - 12:00

trophée  
trait d’avenir  

(traction)

présentation  
chevaux de territoire

12:00 - 12:15 présentation races Cob  
normand et boulonnais

présentation races Cob 
normand et boulonnais

12:15 - 12:30 20 ans des ânes au 
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées

présentation  
races d’ânes

présentation races  
trait du nord et breton

12:30 - 12:45 présentation poneys  
et petits chevaux

12:45 - 13:00 présentation races Cob  
normand et boulonnais

baptême  
de poney

présentation races trait 
auxois et Carrousel 
races normandes

présentation races 
ardennais et Comtois

13:00 - 13:15 présentation races  
ardennais et Comtois

Finale Challenge  
equi-trait-Jeunes

présentation chevaux  
de territoire

présentation poneys  
et petits chevaux présentation races Fjord  

norvégien et dartmoor
13:15 - 13:30 animation  

spectacle équestre

trophée  
des Chevaux  
de territoire

13:30 - 13:45
présentation 

chevaux  
de territoire

présentation trait  
auxois et Carrousel 
races normandes

présentation poneys  
et petits chevaux

Carrousel  
chevaux de trait

13:45 - 14:00
présentation  

races percheron  
et trait poitevin

20 ans des ânes au 
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées

présentation chevaux  
de territoire

présentation races trait 
de l’auxois et Carrousel 

races normandes

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

animation  
spectacle équestre

14:00 - 14:15 présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

trophée  
des chevaux  
de territoire

présentation races  
percheron et trait poitevin

trophée national  
de l’Âne

20 ans des ânes au  
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées14:15 - 14:30 présentation races 
ardennais et Comtois

présentation races 
breton et trait poitevin présentation chevaux  

de territoire

présentation races  
trait du nord et breton présentation races  

Fjord norvégien  
et dartmoor14:30 - 14:45 présentation races Cob  

normand et boulonnais

Finale Challenge  
equi-trait-Jeunes

trophée national  
de l’Âne baptême  

de poney

14:45 - 15:00

trophée national  
de l’Âne

animation  
spectacle équestre présentation chevaux  

de territoire

présentation races  
trait du nord et breton

présentation races Cob  
normand et boulonnais

15:00 - 15:15 présentation races  
ardennais et Comtois

présentation races  
trait auxois  
et Carrousel  

races normandes
trophée national  

de l’Âne15:15 - 15:30
baptême  
de poney

présentation poneys  
et petits chevaux remise de prix  

du Concours  
de Jugement  
des animaux  

par les Jeunes  
(CJaJ)

15:30 - 15:45 animation  
spectacle équestre présentation  

races d’ânes

présentation races trait  
poitevin et boulonnais

20 ans des ânes au 
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées

présentation poneys  
et petits chevaux

15:45 - 16:00 présentation races  
percheron et trait poitevin présentation  

races d’ânes
présentation  
races d’ânes

présentation races  
ardennais et trait auxois

présentation races  
ardennais et Comtois

16:00 - 16:15 présentation trait  
auxois et Carrousel 
races normandes

trophée  
trait d’avenir (attelage)

20 ans des ânes au 
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées

présentation races  
trait du nord et breton

Carrousel  
chevaux de trait

trophée  
trait Sportif  
(maniabilité)

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

16:15 - 16:30

Finale Challenge  
equi-trait-Jeunes

présentation poneys  
et petits chevaux

20 ans des ânes au 
Salon international  
de l’agriculture -  

ânes de randonnées
Les races d’équidés 

de travail  
des régions françaises, 
énergie cheval, énergie 

d’avenir

16:30 - 16:45 présentation des races 
poneys et petits  

chevaux de France

présentation chevaux  
de territoire

16:45 - 17:00 présentation races Cob  
normand et percheron présentation poneys  

et petits chevaux
17:00 - 17:15

présentation chevaux  
de territoire

présentation chevaux  
de territoire répétition générale :  

les races d’équidés  
de travail des régions 
françaises, énergie  

cheval, énergie  
d’avenir

17:15 - 17:30
présentation chevaux  

de territoire

présentation races Cob  
normand et boulonnais

17:30 - 17:45 présentation races  
trait du nord et breton présentation Carrousel  

races normandes

présentation races  
percheron et trait poitevin

17:45 - 18:00 présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

présentation races 
Comtois et trait auxois

animation  
spectacle équestre

présentation chevaux  
de territoire

18:00 - 18:15
20 ans des ânes au 
Salon international  

de l’agriculture - ânes 
de randonnées

présentation races Cob  
normand et percheron

présentation races  
trait du nord  
et boulonnais

trophée national  
de l’Âne

trophée  
de l’élevage

présentation chevaux  
de territoire

18:15 - 18:30

baptême  
de poney

présentation chevaux  
de territoire

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

présentation races  
ardennais et Comtois

18:30 - 18:45 présentation poneys  
et petits chevaux présentation  

races d’ânes

présentation races  
trait du nord et breton

18:45 - 19:00 présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

présentation Carrousel  
races normandes

animation  
spectacle équestre

Carrousel  
chevaux de trait

présentation races Fjord  
norvégien et dartmoor

Samedi 
Saturday25 Dimanche 

Sunday26 Lundi 
Monday27 Mardi 

Tuesday28 Mercredi 
Wednesday01 Jeudi 

Thursday02 Vendredi 
Friday03 Samedi 

Saturday04 Dimanche 
Sunday05

PROGRAMME carriÈre Équine    
Equines PROGRAMME



« …tous les jours, trois fois par jour, 
vous avez besoin d’un agriculteur.»

« …every day, three times a day, 
you need a farmer.»

Brenda Schoepp, agricultrice / farmer, Canada
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